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(zhaja vsak dan i ve*er , izimSi nedelje in praznike, ter velja po p o Š t i prejeman za avatrij sk o-ogc rsk e d e ž e l e za vse leto 16 gld., za pol leta 8 gld., za četrt leta 4 ^ld. — Za 
L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za vse leto 13 gld., za četrt leta a gld. HO ki\, za jeden mesec 1 cld. 10 kr. Za pošiljanje na dom računa se po 10 kr. za mesce, pn .'jo kr. za čotrt 

leta — Za tuje d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina znaša. 
Za o z n a n i l a plačuje se od četiristopne petit-vrste pO 6 kr., če se oznanilo jedenkrat tiska, po 6 kr. če se dvakrat, in po 4 kr., če so trikrat ali večkrat tiska. 

Dopisi naj se izvole frankirati. — Rokopisi se no vračajo. — U r e d n i š t v o in upravnis tvo je v Ljubljani v Frana Kolmana hiSi .Gledališka stolba". 
U pravn i s tvu naj se blagovolijo pošiljati naročnine, rtklatnacije, oznanila, t. j . vse administrativne stvari. 

Bomba irredentovcev. 

O tem najnovejšem zločinu irredentovcev T 
Trstu pozvemo naslednje: 

Ko je bakljada veterancev od velike kasarne 
pomikala se prek „Corso t t , vrgla se je na voglu 
„Via San Spiridione" pred hotelom „Aquila nera t t 

mej veterance bomba, katera je pala mej predsed
nika veteraucev nadčastnika pl. Raecke in urednika 
„Triester Zeitung" dr. Doma, razletela se z močnim 
pokom ter ranila več ljudij, izmej katerih je 151etn: 
dijak Angelo Forti uže umrl. Zgoraj imenovanemu 
dr. Dornu zdrobljeni sta obe kosti desne noge, • 
bolnišnico vzeli so do zdaj 4 osobe, namreč Matijo 
Milic, Andrega Zuliana, Evgena Baita in Cosimo 
Bildoro. Več osob je lehko poškodovanih. 

Vržena bomba bila je iz ulitega železa, ino-
zemsk fabrikat in ima podobnost s tistimi bombami, 
ki so se pred nekoliko leti pri nekej republikaničnej 
demonstraciji v Parmi metale. Je li bomba se vrgle 
izpod strehe hiše št. 9, ali iz jedne sosednih hi*, 
nij dognano, do zdaj tudi še nijso dobili nobenega 
krivca, akoravno policija meni, da je zločincem na 
sledu. 

Razburjenost v Trstu je vsled tega atentata, 
kakor naravno, silno velika in opozarjamo v tej za 
zadevi naše čitatelje na denašnji dopis iz Trsta. 

Vsi zdaj v Trstu bivajoči ljudje in vsi čas
niki brez izjeme soglasijo v tem, da je to grozno 
dejanje prouzročila BItalia irredenta", ki je v Trstu 
tako mnogobrojno zastopana in se dan na dan množi 
s pust( lovnimi lopovi iz italijanskih pomorskih mest. 
Kar je obupnih in drzovitih elementov v Benetkah, 
Cbioggiji in po bližnjih mestih Italije, vse si daje se 
stanek v našem Trstu, da se dela propaganda za 
Italijo irredento. Ker so tudi nekateri rojeni Trža-
čani pristaši te punta rske zveze in ker je osobito 

nekaj jako imowitih Židov v vrstah progressistov, 
razpalil se je srd proti Abrahamovim sinovom. 

Srd in gnev nad tem krvoločnim dejanjem 
je p« tem intenzivneji, ker se je dogodilo baš zdaj 
v pričetku redke slavnosti otvorjenja tržaške raz
stave in v očigled petstoletnice pridruženja tržaškega 
mesta k dinastiji Habsburžanov, pri svečanosti tako 
eminentno mirovnega značaja, katerej je utisnila 
navzočnost nadvojvode Karla Ljudevita in drugih 
odličnih članov presvitle cesarske hiše tako izreden 
sijaj. 

Gotovo je, da se ta atentat mora pisati na 
račuu posamičnih besnih fanatikov, a ravno tako go
tovo je, da nam je te fanatike iskati v vrstah irre
dentovcev in progressistov, Še bolj gotovo pa je, da 
se je tej svojati nasproti postopalo preveč brez 
skrbno, indiferentno, da ne rabimo ostrejega, pa 
vsekako prikladnega izraza. 

Modras, ki se je gojil tako skrbljivo v nedrih, 
pokazal je svojo naravo in zasadil Btrupene zobe v 
nedolžne žrtve, skrbeti bode treba, da se v bodoče 
to korenito prepreči. Ta žalostna dogodba je zopet 
dokaz, da je „etwas faul im Staate Dänemark" in 
ker uže narodni pregovor pravi, da „riba p r i 
g l a v i smrdi", vidimo zdaj žalostno potrjene besede, 
katere je izustil dr. VoSnjak v državnem zboru, ko 
je bil govor o tržaških razmerah. 

Ne moremo, ker ne smemo pisati, kakor bi 
radi, to pa javno poudarjamo, da je bil vladni 
sistem v Trstu do denašnjega dne malo političen, 
da celo nesrečen. Vedno zvesto udani domačini in 
vrli okoličani stavili so se v kot, v tem, ko se 
je šopirilo tujstvo in centrifugalne moči; vsled tega 
tujstva bilo je možno, da se kaj jednacega pripeti 
v Trstu, za kateri je vlada in država toliko storila, 
ob-ipaje ga tako rekoč z dobrotami in podporami. 

Kakor moramo prav iz srca obžalovati, da se 
je ta dogodek vršil v Trstu, ki nosi ponosni nade-

vek „la fedelissima", da je tekla nedolžna kr i , k i 
utegne vsa' deloma nekoliko kratiti blag vspeh lepe 
razstave, kakor smo sploh najodločnejši nasprotniki 
vseh nihilstifno-krvoločnih zločinov, ker so vsikdar 
le izrod* k slepega fanatizma in blaznosti ter ne ko
ristijo niti še tako frivolnemu strankarskemu na
menu, — nam je ta tržaška bomba vender 
nekako zadostilo, ker je objavila mnenje in na
zore državi, tedaj tudi nam Slovencem, nevarne 
stranke, ter vzdramila do zdaj spavajoče, ali vsaj le 
skozi pobarvana očala položaj ob Adriji motreče 
kroge. Očvrstite, podpirajte slovenski narodni živelj 
v Trstu in v okolici, dajte mu, kar mu po naravi 
in po vsej pravici gre, in mirno boste zrli v bo
dočnost, k a j t i t a k a l i j e d n a k z l o č i n j e mej 
vedno z v e s t i m i S l o v e n c i n e m o g o č ! 

Nekdaj in zdaj — slovenski jezik pri 
sodnijah. 

Z razsodbo c. kr. okrožne sodnije v Novem 
Mestu od 7. decembra 18G7, št. 4711> je bil Janez 
Kavšek zaradi hudodelstva uboja za tri leta v težko 
ječo in da povrne stroške kazenske pravde obsojen. 

O njegovej pritožbi je C. kr. višja deželna 
sodnija v Gradci z razsodbo 80. decembra 1867, 
št. 148G4 prvo razsodbo potrdila. Ob jednem pa 
je taista višja deželna sodnija c. kr. okrožnej sod-
aiji v Novem Mestu naroČila, da pozve, ali so stranke, 
ki so bile v tej kazenski pravdi zaslišane, nemškega 
jezika res zmožne in ali so se res v tem jeziku iz
povedale (ker so zapisniki v nemškem jeziku na
rejeni) in da v 4 tednih o tem, kar se je pozvedelo, 
poroča. 

Okrožna sodnija jc poročala 28. januvarja 18G8 
pod št. 327 v Gradec tako: „da nobena v preiskavi 
zoper Franca Kavška zaslišana priča, izvzemši Ma
rije Knez, kakor tudi zatoženec sam nij zmožen 

L I S T E K . 
Pes in mačka. 

Humoreska. 

(Konec.) 

Drugi dan po tem je kar nič nij obiskal. Pa 
ne, da bi se ta zveza, tako srčna in živa, konečno 
še razdrla ? — Tako nij mislil Ivan Cvet in da-sfravno 
se sicer nij dal tako lehko upogniti, v ljubezni je 
bil tudi on slabotna človeška stvar. Tretji dan uže 
je poslal svojej nevesti šopek cvetja in nekaj verzov, 
k i so imeli nalog, prositi zamere in sprave. 

V kolikšnej meri da je Ano pesmica ganila, 
to se ne v6; morda je je komaj čakala te prilike, 
kajti jadrno je napisala prav lično pismece in mirno 
prosila v njem svojega Ivana, naj takoj tisti dan 
pride k njim. Nu, — in še tisti večer sta bila Ana 
in Ivan jedno srce in jedna duša. Gospodična je de
jala, da obžaluje svojo pregreho in inženir jej je rad 
odpustil. „Dragorja" pa ljubila nij. A l i o tem se 
nij govorilo več! 

Poletje preteklo je, izimši male navskrižnosti, 

dobro in mirno in zopet BO se pričele razprave o 
poroki in ženitovanji, k i se ima obhajati gotovo še 
ta predpust. 

Sivej „mijavkiw se je pa še vedno dobro go
dilo. Pregrešila se je tako in tako — ali kaj to V 
Čim hujše .)e počenjala, tem bolj jo je gospica Ana 
zagovarjala in imela tem rajši. 

Z zimo vred prišli so v mesto tudi plesovi. 
Gospica Ana jih je malo eamadila, kar jih je bilo 
zanjo pristojnih Se ve, da brez Ivana Cvetii nij 
užila nobenega; bolj gotovo pa je bilo, da jo je 
inženir časih sam spremljal in da so njeui starši 
ostali doma. 

Silvestrov ples je bil vsa leta jako sijajen. Do
govorjeno je bilo, da pride inženir po svojo nevesto; 
oba veselila sta se neizmerno tega večera, tem bolj, 
ker je nekaj časa sem njijna ljubezen cvetela močno 
in brez viharjev! 

Ob osmih imel se je ples pričeti v društvenej 
dvorani; ob sedmih je prišel Ivan Cvet, izlikan od 
nog do glave, k svojej nevesti. Gospodični Ana ga 
nij še pričakovala, nij se nadejala, da pride tako 
kmalu, — ustrašila se je in prebledela, ko je ženin 
stopil v njeno so no! 

In kakšna je bila! — Gospodična Ana bila je 
popolnem opravljena v svojej plesne j toaleti, le njena 
glava, njeni lasje nijso še bili urejeni, kar se je lehko 
takoj opazilo. Al i gospodična Ana tudi nij mogla 
nikakor ne prikriti, da je močno in strastno raz
burjena ! 

„Z;» Boga svetega, kaj pa ti j " , ljuba Ana?" 
vprašal je in/.enir. 

„Kaj da mi je V14 — mu je odvrnila vsa ne
mirna, „vse mi je, vse, vse! — Pa da še ti zdaj 
prideš t" 

„Ali Ana, rotim te, povej mi, kaj se je zgo
dilo !" 

„Nič!" 
Inženir uij vedel kam bi se dejal pred to za

stavico. Nevesta pa se je vrgla v fotelj, pokrila si 
je obraz z obema rokama in jela bridko jokati. 
Ivanu zazdela se je prekrasna, vender pa je takoj 
zapazil, da njeni sijajni zlati lasje še njso razviti. 
Sočutje mu je preplulo srce. stopil je k ujej — ali 
ona pahne ga od sebe proč, kakor da bi se jej gnusil. 

„Pojdi domov!" — kričala je strastno — „idi 
le sam na ples! — jaz s tabo iti ne morem!" 

„Ana!" 



nemškega jezika, torej se v tem jezikn tudi izpo
vedati nijso mogli." 

Na to je c. kr. višja deželna sodoija v Gradci 
z naredbo od 5. februvarja 1868, št. 1526 tako-le 
ukazala: 

„C. kr. okrožnej sodniji se naroČi, da v imenu 
višje c. kr deželne sodnije v Gradci c. kr. okrožno 
godnijo v Mokronogu, ki je to kazensko preiskavo 
vodila, pa se nij držala ukazov naredbe pravosodnega 
ministra od 5. septembra 1867, št. 8636 in 9396 
z a r a d i t e g a p o k a r a , k e r j e p r o p i s e te na
r e d b e v n e m a r p u s t i l a . " 

Ta naredba pravosodnega ministra pa slove 
tako, da se vsem sodnijam ukazuje: „da 

1. vsi zapisniki o zaslišanji samo slovenskega 
jezika zmožnih prič v prepirnem in ne prepirnem 
civilnem postopanji, 

2. vsi zapisniki o prisegah in posebno vse 
prisežne formule, ako prisegajoči samo slovenski 
jezik ume, 

3. vsi zaslišalni zapisniki v kazenskem posto
panji z okrivljeniki in pričami, ki so le slovenskega 
jezika zmožni, morajo se odslej zanaprej vedno v 
slovenskem jeziku spisovati, t j . ne samo, kakor se 
je doslej godilo, da se napovedbe in izjave takih 
strank in prič v slovenskem jeziku poslušajo in po
tem vse ali deloma po nemški v zapisnik zapišejo, 
ampak, da se popolnoma po vsej svojej vsebini v 
slovenskem ježku v zapisnik vzamejo." 

Bi l i so sodniki, ki so zahtevali od nizih svojih 
uradnikov izpolnjevanje postav in v zvršerije postav 
izdanih ministerskih naredeb. 

Od takrat do d ene 8 smo pač napredovali. 
Prišel je k starim jezikovnim ministerijalnim 

Diredbam glasoviti ukaz od 18. aprila 1882, št. 20£>13. 
Od tega ukaza semkaj slovenska beseda nij 

več uzrok ničnosti. A l i tega pa tudi zdaj še nijsmo 
in menda ne bodemo kmalu doživeli, da bi visoka 
c. kr . nadsodnija graška karala tiste sodnike, k i 
vzlic temu najnovejšemu ministrovemu ukazu izpo-
vedbe prič in obdolžencev celo v kazenskih pravdah 
po nemško v zapisuik pišejo, in sicer tako, kot bi 
dotična stranka res nemško govorila, t. j . v prvej 
osobi govoreč, — akoravno dotična stranka ne be
sedice nemškega jezika ne ume. Takih sodnikov je še. 

Kdo bo pomagal? 
„Slov. Pravnik". 

vili v imenu Hrvatske. Cela izložba v krasnem hr
vatskem paviljonu napravila je prav prijetne utise 
na nadvojvodi Karla Ludvika in mladega Štefana, 
kateri je v lepej hrvaščini živo povpraševal o go
spodarskih zadevah v Hrvatskej. A tudi drugi od-
ličnjaki izrazili so se najpovoljnije o paviljonu in 
njegovej uredbi. „Akoprem nije" — pravi dopisnik 
„Pozorov u — „bilo tuj zastupnika visoke vlade hr
vatske, akoprem neprisustvovaše ni naši velikaši kod 
otvorenja, opet može Hrvatska zadovoljna biti, jer 
ju je zastupao, kao Što to biva več decenija, onaj 
demokratički elemenat, koj je stvor;o skoro sve, što 
danas Hrvatska na polju kulturnomu posjeduje." 
Sploh vedli so se Hrvatje pri otvorjenji razstave 
jako mo*ko, gledali so, da se je vsak magjarski 
Eljen takoj oporekel s krepkim hrvatskim Živio. A l i , 
ali — kaj pove „N. Fr. Presse"! „ P o n e m š k i — 
j) se njen poročevalec — govorilo se je pri otvor
jenji razstave službeno samo v i m e n u H r v a t s k e 
in B o s n e . " Al i je to mogoče, da gre hrvatski in 
bosenski poverjenik razstave pozdravljat nadvojvodo 
Karla v nemškem jeziku? Razstavljavci in govorniki 
druzih narodnostij pozdravljali so v svojem narodnem 
jeziku, samo hrvatski nedoslednež razkazuje bistveno 
hrvatsko razstavo v hrvatskem paviljonu s hrvatsko 
trobojnico cesarjevemu namestniku službeno v nem
škem jeziku, ta prikrije in zatiji svojo narodnost 
in on, Hrvat, jemlje za Nemca kostanj h žrjavice! 
„N. Fr. Presse" hvali tega nedosledneža. Al i za vsa-
cega zavednega Slovana je taka hvala velika sra
mota ! Kdaj postanemo mi taki rodoljubi, da vsaj 
sumili sebe več zaničevali ne bomo! Če nijmamo 
narodne časti v sebi, vse je zidano na pesek. 

Naredba ministra Conrada, katera po dolgih 
letih krivice in borbe dodeljuje nam Slovencem 
n c i t o l i l t o f e d n a R o p r a v i i < > * < i v šolah, hudo 
je užalila mamico , ,Deu t sche Z e i t u n g " . Ubogi 
mi Slovenci, jokajmo in žaluj mo! „Koliko mladih 
močij obsojenih je zdaj, da jim duh ohromi, kar 
bodo čez čas bridko objokovale! Če bilo bi Nem
cem le zgolj do gospodstva, tedaj bi mogli od ve
selja poskakovati, da bodo njih narodni protivniki na 
ta način postali brez moči in orožja za politične 
boje. Z narodnega stališča nnmamo za tega deli I « 
ničesar ugovarjati proti takim naredbam; ali za dr- j k m e t a *f POdloŽnlltVa. Liberalni možje po-

^ O s r e d n j e d r u š t v o o b r t n i k o v za M o 
r a v s k o " sestavilo in poslalo je na državni zbor 
pet ic i jo za p o K v e c e v a i i j e nede l j . V tej 
peticiji tožijo obrtniki, da se zadnjih dvajset let 
nihče več ne ozira na sveto pismo, ki veli: „Šest 
dnij imaš delati, sedmi dan pa počivati". Tega kriv 
je vedno rasoči verski indiferentizem, a tudi silna 
konkurenca, slab zaslužek in skrb za življenje. V i 
dijo se pa žalostni nasledki, kajti „ Človek ne živi 
samo ob kruhu" ; duša, če hoče biti plemenita, lepa 
in pravična, potrebuje in mora imeti še druge hrane, 
katera deli pa se v h i š i b o ž j e j , v do b r e j to
v a r i š i j i in v n a r o č j i p r e k r a s n e n a r a v e . 
Narod leti v prepad popolne nenravnosti in nečlo
večnosti, ker postaja mlačen v ver, mlačen ob jed-
nem v pravici in lepej nravnosti. To zamore obusta-
viti državni zbor, če uredi posvečevanje nedelj in 
dodeli ljudstvu priliko, udeleževati se verskih vaj 
in tako vnemati si dušo za pravo prijateljstvo, za 
pravico in nravnost in za plemenito razveseljevanje. 
Brez teh kreposti] nij ga blagostanja narodovega 
niti državinega. Tak zakon moral bi se s početka 
najstrožje zviševati, da bi bilo kaj vspeba; ali kadar 
ljudstvo zpozna človeško svojo vrednost in vzvišeno 
nalogo, tedaj bode vedno bolj vnet za blage nauke, 
vedenje bode lepše in čistejše, čut za pravico toplejši, 
nego li je to dandenes! — Odbor nosrednjega dru
štva obrtnikov za Moravsko" sklepa peticijo s tem-le 
predlogom: n Posvečevanje nedelj in praznikov ure
dilo niij bi se z zakonom." 

Vnaiu*" države . 
D u i i a v n l t o v p r a š a n j e pride nAJbrž zo

pet na dnevni red. Francoska vlada je namreč nedavno 
poskusih;, v Bukareštu, pripiaviti rumunsko vlado 
do tega, da potrdi in sprejme predlog Barrere-jev. 

I t n « k i r;./kolni ki in staroverci spisali so 
prošnjo naravnost na carja, v katerej si žele dovo
ljenja in pravice, da bi smeli svojo vero javno raz
širjati in zagovarjati. Pritožujejo se, da jih popje 
in policaji preganjajo, kakor se jim zdi. Car da 
zmirom poudarja, da dosledno zvrsuje nazore in na
črte svojega umorjenega očeta. Ta pa, Aleksander 
II. hotel je odpraviti duševno robstvo, kakor je bil 

Politični razgled. 
N o t r a n j a d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 4. avgusta. 
Ma t rza « I* o J r a z s t a v i , katere slavo sks-

lila je predsinočnjim lahonska surovost tako grozno 
a tudi usodepolno, odlikujejo se osobito b r a t j e H r 
v a t j e . „Vrlo mi je milo, da tudi Hrvatska sodeluje 
v tako iepej obliki pri tržaškej razstavi,'4 tako je 
dejal nadvojvoda Kari Ludvik, ko bili so ga pozdra-

žavo težko, da bi bilo prav, če cela generacija 
vzrase, k i bode tuje vedla se navzoči političnim 
osnovam cesarstva in katere sinovi in vnuki morali 
si bodo s težka poiskati onih virov omike, ki so jih 
lehkomišljeno zasuli njih očetje." To je kaj lepo, 
vi, kolikor vas je pri „D. Ztg.", da se tako sočutno 
ozirate na nas Slovencev žalostno usodo. Al i ne 
mojte jokat i! Slovenci bodo tako ležali, kakor si 
bodo postljali, in sto ljubeznivih „D. Ztg." ne bode 
zabranilo, če Slovenci hote iz proste volje strmo
glaviti v brezdno, katero ste naslikali tako pošastno! 
Sploh je pa najbolje, da nas pustite pri miru; ko
likor menj se take lisičje kreature za nas brigajo, 
tem rajši! A l i to bi pa prosili, da nam dobra „D. 
Ztg " pojasni, kaj - ti misli ona s stavkom, da v S l o -

vedali so carju brez okolišev, da zatiranje razkol-
nikov rodi tisočine na tisočine nihilistov, fanatiziranih 
še po svojej veri. — Sicer pa so poročila glavarjev 
ruske zemlje na vlado jako ugodna in tolažilna. Nič 
več se ne čuje toliko o nihilizmu. Tako bi bila na
deja izpolnjena in opravičena, da so zadnjič, ko so 
bili zaprli nekaj terroristov, smrtno zadeli nihilizem. 
Preplašenje, ki je dokaj zaviralo svobodno delovanje 
vlade, jelo se je izgubljati, in zdaj deluje se sicer 
brez šuma, a marljivo. Prav je. 

Koii ferc?nca. v C a r i g r a d u pečala se je 
predvčeranjim z vprašanjem, kako zavarovati sueški 
kanal. Predlog, o katerem so se konferenčne vlasti 
bile do dobrega posvetovale, stavil je italijanski po
oblaščenec grof Corti. Do zdaj ukrepi v tej zadevi 

v e n c i h vzrase cela generacija, „ki se bo tuje vedla nijso še nazuanjeni; Agenzia Štefani pravi, da se 
navzoči političnim osnovam našega cesarstva" ? — ustanovi mejnarodna pomorska policija, ki bode je-
Prav radi bi vedeli, kako si opraviči sumničenje, dino čuvala prosto vožnjo po sueškem kanalu, 
katero s temi besedami meče nam Slovencem na Iz J E g l p t a nij posebnega nič. Francoski vo-
glavo, on i i n i s t i n e m š k o - n a c i jo na l ni l i s t , jaci morajo se vrniti domov, in iz vseh brodovij po
k i j e n a j b o l j d r z e n i n n e s r a m e n p u n e t o brati se mora orožje in vojni materijah To se mora 
s v o j e g a „ O e s t e r r e i c h e r t h u ms a u f K U n - zgoditi tako, ker francoska zbornica nij dovolila kie-
d i g u n g ! " dita za vojne priprave. — Pred tremi dnevi napadli 

„Zapusti me! — Jaz hočem biti sama! — 
Denes ne maram videti nikogar, nikogar!" 

„Kaj sem ti pa storil?" 
„N.č! M 

„Zakaj me zaničuješ ?" 
n Z a n i č ! " 
„Ali se srdiš na-meV 
„Nak!" 
„Torej mi pa razjasni, kaj je, ljubo dete!" 
n Nečem — jaz ne morem !" 
Ubozega inženirja se je zdaj tudi obup polastil, 

ali takoj se je upokojil, primaknil si stol bliže ter 
sedel poleg neveste. Spet je opazil, da njeni lasje 
nijso bili še urejeni. Čez dolgo udal se je skušnjavi 
ter vprašal: „Še nijsi počesana, draga moja Ana?" 

„Nak!" 
„Jaz toliko rad gledam tvoje zlate kite!" 
Strah je ?ažaril iz njenih očij, ko ga je po

gledala po teh besedah; ustnice so se jej krčevito 
tresle, kakor da bi hotela dati prav gorjup odgovor 
in v slepej, ogneoej jezi je zakričala: 

„Bedak! Saj vidiš, da so zaviti in pripeti!" 
Kakor strela z jasnega zadenejo te trpke be

sede inženirja Cveta. To mu je bilo uže odveč; tako 
se nij še nikdar spozabila. Hipoma pokrije mu mrz-

lotna 
voril: 

slana srce; vstal je ter hladno sprego-

„Zdi se mi, da ste jako slabe volje, gospica 
moja, jaz vas delj v njej motil ne bom!" 

„Tem boljše" — odvrnila je srdito. 
Ivan Cvet vzame svoj klobuk ter odide; ona 

ga nazaj nij klicala. Mislil nij več na ples, naravnost 
domov je odhajal; peklenske moči so hrule po nje
govem srci. 

„Tega mora biti konec", — dejal je razsrjen 
sam pri sebi; — „če je uže zdaj tako, kaj-li bo še 
v zakonu!" 

Da je bila gospodična Ana tako slabe volje, 
to nij bilo nič čudnega. Komaj pričakuje Silvestro-
vega plesu, dovršila je bila svojo toaleto popolnem 
in je hotela le še — zlate lasé, ki pa nijso bili 
njeni, pravilno na glavo dejati in pripeti. A l i v tistem 
hipu dobila je mačka „mijavka", svojo gospo od 
strani a duhovito opazujoč, muho v glavo, — pla 
nila je urno po onih zlatih kitah, ki so ležale na 
mizici, zgrabila jih z zobmi ter zbežala z njimi, naj
brž od strahu pred kričečo gospo in služabnico, pri 
odprtem oknu na cesto. 

Zlatih kit nazaj nij bilo! Ana bi se bila kmalu 
Besedla od strahu; preklicana mačka spravila jo je 

bile ob najlepšo njeno lastnost in ker se izguba nij 
dala koj nadomestiti, tudi nij bilo več na ples mi
sliti. Vse bi r mijavki" odpustila, le t e g a ne! 

Tako je razjasnjen ves njen obup, in čudno 
njeno obnašanje na v/, lic ženinu se le tako umeti 
da! Vso noč pa je gospodična Ana bridko jokala. 

Inženir Ivan Cvet prišel je sila potrt domov 
in „dragorja", k i je čakal na pragu njegove sobe, 
niti pogledal nij. Odprl je, prižgal luč, in se potem 
tak, kakeršen je bil, vrgel na divan. Najrajši bi 
umrl! — Konečno ga pa vender vzdrami pes „dra-
gor u , k i je bil nenavadno nepokojen ter je po sobi 
sem pa tja nekaj vlačil. Ivan zapazi to. 

„Kaj imaš „dragor"? — A16, sem! Apporte l t t 

,,Dragor" vedno pokoren, takoj skoči na d i 
van in prinese — razmrsene zlate lase gospodične 
Ane, ki bi jih inženir ločil i /mej tisoči druzih las in 
spoznal v njih zaklad neveste svoje. 

Odvzame jih „dragorju". Po vsem životu se 
trese, ko zavpraša: 

,,Dragor, kje si to dobil?" 
„Dragor" odgovoriti nij mogel, zvesto pa je po

gledal svojega gospoda. Ko bi imel govora dar, pr i 
povedoval bi morda tako-le: »Gospodar moj! Ko si 
odhajal, šel sem za Tabo in se vlegel pred stano-

/ 



ao Arabci oddelek angleških lovcev. Aogleži ao zbe
žali. Vse to pa nijma nobenega pomena. 

Dopisi. 
I z T r s t a 3. avgusta. [Izv. dop.] P r i sinoč-

njem obhodu veteranov z godbo vrgel je nekdo že
lezno bombo mej ljudi, katera je počila kot top in 
razletela se. Ranila je več osob, mej temi smrtno 
u r e d n i k a »Tr. Zeitung". Nek lOleten natakar je 
takoj umrl, več druzih osob je bilo več ali menj 
poškodovanih. Veterani se nijso nič ustavili, godba 
je dalje igrala, kakor bi se ne bilo nič zgodilo. 
Ljudstvo je bilo razdraženo, velika krdela hodila so 
po Trstu in upila: Fuora Irredenta! Abasso i l Pro-
gresso, fuora Italijani! itd. V redakciji „Indipendente u 

stolkli so vse, jednako v tiskarni Caprin, kjer se 
„Indipendente" tiska. Vse je razdraženo in bati se je, 
da ne nastane nicoj, ko bode to pismo na potu, 
rabuka. Židje so vsi poskriti, lahoni poparjeni. Vsak 
pravi, zdaj je treba pokazati, |kdo je v Trstu go
spodar. Opozoriti pa moramo, da so lahoni preme
teni, kajti nikdar ne demonstrirajo proti Slovanom, 
pač pa proti nemškemu oholemu početju in proti 
vojaškim ali vladnim stvarem. Irredentovci dobro 
vedo, ako se tikajo naše stvari, da Bprožijo 
tisto misel, ki še od leta 1868. vsacemu Slovauu v 
Trstu in okolici v srci tiči, namreč poplačati z do
mačim navadnim plačilom. Boje se lahoni, da ne 
bi Slovani planili po konci, kar se pa gotovo zgodi, 
Če se le najmanjšo stvar proti nam zakrivi s kako 
demonstracijo. 

I z S t a r e g a T r g a na N o t r a n j s k e m 
1. avgusta [Izv. dop.] ( N e m č u r s k i l i s t i č n a 
o g l e d i h . ) Da Bog naših nemškutarjev nij obdaril s 
posebnim bistroumom, kadar gonijo svoje deutsch-
krainersko kljuse v boj proti nam — smrtnim so
vražnikom, to vemo in zvedeli smo uže davno. A , 
da z glavo rinejo skozi zid, in hoteči poslopje zidati, 
pričenjajo pri — strehi, tega bi jim vender ne bili 
prisojali. Exemplum doceat! 

V nedeljo sedimo v č i t a l n i c i in čakamo 
časnikov. Denes j ih je pa nekaj več? Kaj pa to? 
O horribile visu — ne, blaženo zelišče, Če tudi iz 
najzadnjega kotička nemškega kulturoplodnega vrta 
— »Moniteur" nemškutarjev! — H a ! in deset rok 
seza na jedenkrat po njem! 

Tako je treba znati, to je zvita buča! Če 
hočeš seme ljubljansko-kazinske kulture zasejati mej 
narod, pošiljaj zrno na ogled v čitalnice, v pouka-
željno N o t r a n j s k o , kjer je zemlja taka, da seme 
čez noč stoteren sad obrodi, in — za pridušiti se, 
prej ko bo notranjska slavnost v Postojini, zašel 
nam bo jedinozveličavni nemški duh v jetra in obisti, 
oči se nam bodo odprle in prerodih se bomo du
ševno kakor apostel Pavel. — O urednice, urednice, 

vanje Tvoje neveste, da bi tebe pričakal. Tedaj pa 
se priplazi mačka, „mijavka" mimo mene, držeč 
te-le kite v gobci. Kot pošten pes črtim vse mačke, 
in če le morem, katero ugriznem. Skočim torej na 
njo in jo popadem za tilnik; ona od strahu izpusti 
kite na tla, zamijavka potem, mene po gobci po
šteno s kremplji ber i j u ž n e ter uide; jaz pa obdržim 
tole kot zmagonosno znamenje za-se in prinesem do
mov, da je pred Te, moj gospodar, ponižno položim. 
— A l i je prav tako, ali nij prav?" 

„Prav!" vzkliknil je inženir po kratkem pre
misleku, vrgel mršobo na mizo in pritisnil veselega 
ndragorja u k sebi. »Torej videz je bilo to, vse sam 
videz! T i , dobri moj „dragor", obvaroval si me grozne 
prevare; za vedno sem ti obdolžen!" 

Drugo jutro poslal je inženir Ivan Cvet raz-
mršene lase v ličnem zavitku gospodični Ani in v 
priloženem pismu čital se je kratek: „Z Bogom!" 

Gospodična Ana nij na to odgovorila ničesar, 
pač pa si je kmalu izbrala druzega, ki ga je znala 
pošteno togotiti. Prej še pa je bila dala »mijavko" 
obesiti. 

Inženir Ivan Cvet oženil se je čez leto in dan 
prav srečno nekje drugje; te sreče pa se je veselil 
tudi psiček »dragor" do konca svojih dnij! 

vender vam bo treba še v četrtič delati — zrelostni 
izpit! 

Da, ta slavnost, ta »Narodni Dom", to je pravi 
pezdir v očeh, ker nova mastna krča po prstih bo 
to, in to zdaj, ko še nijste okrevali od padca, ki 
ga je prouzročila usodepolna številka 13. — Pri 
nas zavednih Notranjcih je vaše nemčursko prizade
vanje zaman, boste uže morali drugod si iskati bla
govoljnih čitateljev. 

I z P t u j a 2. avgusta. [Izviren dopis.) 
Znana ptica, katera pa letati ne more, vtika glavo 
v pesek, pa misli, da je skrita svojim sovražnikom. 
Jednako dela naš gospod doktor, kateri preganja 
vse liste, k i ne pojo njegove slave. A l i velika nad
loga! Zadnji dan pretečenega meseca zjutraj mu pri
nese tstreiftj »Deutsche Zeitung", jedin časopis, ka
teri mu je še po volji. Navadno se mu sveti lice 
samega veselja, kadar Čita svoj list Tudi ta dan 
ga zgrabi z veseljem; klijentov tako nijma, časa ima 
dovolj, zato začne citati kakor navadno. A l i kmalu 
se mu zmrači čelo, oči se mu zasvetijo od same 
jeze; kakor bi ga bila pičila kača, skoči kvišku, 
odprtimi ustnami išče zraka. Kaj je l i bilo? Čudo, 
prečudo se je zgodilo, glej, v omenjenem listu štev 
3798 od 30. julija 1882 stoji od besede do besede: 
„ Pravičnost in člen X I X . temeljnih državnih postav 
zahtevata pravično naklonjenost drugim narodom v 
Avstriji. Brez pogojev, brez izjeme mora veljati, da 
ima vsak človek v večjem številu vkupe živečega 
naroda pravico, zahtevati svoje pravo v svojej do
movini v materinem jeziku in da občuje s sodnikom 
in z vsakim uradnikom v jeziku svojega naroda." 
To je zbodlo gospoda, dolgo je trajalo, predno mu 
oživi jeziček. „0 Dunaj 1 o Sodoma! o Gomora!" 
bile so prve besede iz njegovih ust. Celo v „D. Z . " 
vrinili so se torej krivi preroki, gotovo bo kmalu 
konec sveta. Koliko se je trudil g. doktor, da je 
našel par brezznačajnikov, kateri so mu podpi-ali 
peticije zoper uradovanje v slovenskem jeziku, zdaj 
ga pa pušča še »D. Z . " na cedilu. A l i nij ta ka
tastrofa vreden predmet za tragedijo, katera bi ganila 
vsako srce? 

I z o r m u ž k e g a o k r a j a [Izv. dopis.] 
( S r a k a i n p a v j e p e r j e . ) Oprostite, gospod ured
nik, da pridem tako pozno, a prepozno še vender 
nij. Ker sem uže začel to sitno pravdo, tedaj jo mo
ram tudi končati. 

V „Popotoiku" namreč berem, kako se g. F 
Majcen, izvrstni in slavnoznani (sic!) prepisovatelj 
F r . Ser. Cimpermanove razprave n O basni", opra
vičuje v predalih omenjenega lista. 

G. F . Majcen pravi, da mu je razpravo da! 
neki gospod (?) s prošnjo, naj jo pregleda in oceni. 
Ta skrivnostni gospod pa dalje prosi, naj gosp. P. 
Majcen to razpravo pod svojim imenom pošlje „Po-
potniku", ker si sam ne upa stopiti na javno. 

Al i nij to otročja bramba, da se jej človek 
mora smejati. Bogme tako nesrečno skepana, da 
človek takoj ve, pri čem da je. Alea racta est! 

Pa mislimo si samo za trenutek, da bi tako 
bilo, kakor nam F . M . pripoveduje. Mar misli, da 
se je s tem pred slovenskim svetom opravičil! Ne, 
marveč v tem vidimo njegovo hlepenje po Blavnem 
pisateljskem imenu. 

Pa jaz res nečem g. F . M . Časti kratiti, kajti 
pridobil si je slavno pisateljsko ime. 

Jako nesrečno zagovarja se M . v »Popotniku". 
Pravi se namreč, da je Majcen razpravo nekoliko 
izpremenil. Za božjo voljo, naj nam vender pove, 
kje jo je izpremenil. — Kakih pet besed je zame
njal, drugo je ostalo. Stavki so pa vsi jednaki, vse 
je pavje perje na tej sraki. Gospod urednik naj 
vender blagovoli to izvirno razpravo prebrati ter se 
sam prepričati o resnici tega, kar trdim jaz. 

Gosp. F . Majcen naj pa nikakor ne misli, da 
se je pred svetom omil, nego naj se le pridno 
ravna po receptu, ki sem mu ga jaz spisal. 

D e v o j a n 

došli zastopniki nemškega „Turnvereina u . Zaradi 
formalnega nedostatka je nadsodnija uslišala pri
tožbo „Turnratha" in bila je denes zopet obravnava, 
p r i k a t e r e j j e b i l n a š po gosp . d r u . Z a r -
n i k u z a s t o p a n o d g o v o r n i u r e d n i k spo
z n a n n e k r i v i m , t o ž i t e l j i p a so o b s o j e n i , 
da p l a č a j o s t r o š k e . Tako ima gosp. RUting 
zopet svoj ,transparent", katerega mu tem menj 
zavidamo, ker je „Turnra th u v gori omenje-
nej pritožbi trdil n e r e s n i c o , kajti niti gosp. 
It u t i n g a niti gosp. S c h m i d t a niti koga dru
zega izmej tožiteljev nij bilo 22. junja o pravem 
času pri aodniji. Za to imamo tri žive priče, mej 
temi g. sodnik Curek sam, kateri je šel celo na 
sodniiski mostovž gledat, nijso uže tožitelji tu. Kako 
se more tedaj trditi, da je bil g. Schmidt ali kdo 
drugi o pravem času pri sodniji, nam je neiznajd-
ljivo in se slabo vjema s toli naglašano občutlji
vostjo glede časti. 

— ( D r u š t v o » N a r o d n i D o m " ) zastopano 
bode pri veselici na Brezovici dne 6, t. m. po svo
jem podpredsedmku g. d r . K a r o l u v i t e z u B l e i -
w e i s u ; pri veselici v Sežani pa po predsedniku 
dr. A l f o n i t i M o š e tu, tajniku I v a n u H r i b a r j u 
in odborniku d r. P r a n u P a p e ž u . 

— ( P l o š č o ) , katera se bode v 1.0. dan me
seca avgusta t. 1. slovesno vzidala na J u r č i č e v e m 
rojstvenem domu na Muljavi, dogotovil je denes naš 
domači kamenar g. V. Č a m e r n i k . Plošča je iz do
mačega črnega mramorja izdelana v renesančnem 
zlogu ter ima ta napiti: 

V tej hiši jo bil porojen v 4. dan marcija 1H44. leta 
J o s i p J u r č i č , 

pesnik iti pisatelj slovenski. 
Postavil hvaložni narod t . avgusta 18S2. 1. 

Kdor si hoče ploščo o g l e d a t i , vidi jo lehko do vtorka 
v delavnici g. Čamernida poleg mesarskega mostu. 

— ( M r t v e g a n a š l i ) so denes v hlevu go-
stiluice pri Šuštarji tik mostu čez Grubarjev kanal 
kmečkega fanta Jožo Kraljica z Vrbiča blizu Št. Ju 
rija na Dolenjskem. P i l je včeraj zvečer v žganja« 
rij: Janeza Mahorčiči v Pirnatovej hiši št. 22 ua 
Karlovškej cesti, in se je tam vpijanil tako, da so 
ga nesli v hlev. Ker ima rano na čelu, ga bode 
komisija denes ogiedala, da se vidi, ali se nij zgo
dilo kako hudodelstvo. Znan je bil pod imenom 
„Zwergl", ker je bil jako majhen. Prodajal je zob
nike (»zahnstocherje") po Ljubljani, pa tudi beračil. 

— ( V a b i l o na v e s e l i c o ) , katero napravi 
učiteljsko osobje z drugimi rodoljubi v Vremskem-
Britofu dne 13. avgusta t. 1. na travniku g. Janeza 
Dekleve, župana, na slavo rojstnega dne Nj. Vel i 
čanstva presvetlega cesarja v prid »Narodnemu 
Domu". — Spored: 1. Govor. Ce.-arska pesen. 
2. Petje: »Ha j d na noge". 3. Deklamacija : »Na-

Domače stvarL 
— ( „ T u r n v e r e i n " c o n t r a » S l o v e n s k i 

N a r o d " . ) V 22. dan junija 1.1. imeli smo tiskovno 
obravnavo, pri katerej so se kontumucirali prepozno 

roda glas". 4. Petje: »Mili kraj". 5. Šuloigra: »Po
štena deklica". 6. Petje: „Ne žabi me". 7. Dekla
macija: „Oj zlati čas" . 8. Samospev: „ Vesoljnemu 
svetu". 9. Šaloigra v dveh dejanjih: »Boječi Ma
tevž". Igrajo otroci. 10. Petje: „Tiha luna". 11. 
Petje: »Konjiček". 12. Šaljiva loterija. 13. Petje: 
»Slovo šolarjev". 14. Telovadim igrica. 15. „P le s u 

na brejarjih. — Vstopnina za osobo 10 kr. Rado-
darnosti se ne stavijo meje. — Začetek točno ob 
*/a 5- uri popoludne. — K obilnej udeležitvi uljudno 
vabi učiteljsko osobje. — V Vremah, dne 30. ju
lija 1882. 

— ( P o r o k a v p o s t e l j i . ) V Bistrici, Šent 
Rupertske fare na Dolenjskem, poročil se je te dni 
87 let star uže več let v postelji ležeč kmet 8 
svojo 00 letno hišno oskrbnico, katero je uže pred 
40 leti, ko mu je umrla žena, vzel v hišo ter jo 
zdaj s poroko hotel preskibeti na stare dni. 

— ( P r e m e m b e v l a v a n t i n s k e j š k o f i j i . ) 
Prestavljeni so: g. P . Evstah Puntner kot župnik k 
sv. Trojici v Slov. Gor.; g. P. Gelazij Rojko v Ma
ribor; g. Martin Kolenko k sv. Martinu pod Wurra-
bergom; župnik slovenske fare v Mariboru je g P . 
Kalist Herič. 

— ( » S l o v e n s k i P r a v n i k " ) donaša v 7. 
številki: Prisege ljubljanskega mesta. — Pristaja 
li materi nezakonskega otroka v kazenskej pravdi 
proti (nezakauskemu) očetu pravna dobrota po §. 



152, št. 1. kaz. pr. reds? ~ K. §. 440 kaz. zak 
— K §. 339 obe. drž. zakona. — Nekdaj in sedaj 
— slovenski jezik pri sodnijah. — Pogodbe o da 
janji in jemanji živine v rejo. Kako so se uradniki 
Blovenskega jezika v sodnije in druge urade branili. 
— Kolekovanje. — Kako se je obnašati občinskim 
predstojnikom pri sostavi imenika porotnikov. — O 
pravnej terminologiji. — Raznosti. 

— ( M a g j a r s k o g r o z o d e j s t v o . ) Kakor 
poroča „Pozor u , bil je preteklo nedeljo v Dumbo 
vam, na železnici mej /aUanjem in Batuškom velik 
boj mej hrvatskimi delavci in magjarskimi kmeti, 
kateri je imel tolik obseg, da je ubitih 10 Hrvatov, 
ostalih 25 ie ubežalo v leseno barako. A Magjari 
zažgali so barako in vseh 25 Hrvatov našlo je v 
ognji strašno smrt. Magjarski listi, ki na vse grlo 
kri če, ako se kakemu pomagjarenemu Židu na Reki 
zakrivi las, molče o tem zverskem dejanji svojih 
idivjanih rojakov. Pričakovati je, da vsaj sodnije 
store svojo dolžnost, da magjarski zlodeji ne odidejo 
zasluženej kazni. 

Telegrami »Slovenskemu Narodu": 
Carigrad 4. avgusta. Tri prevozne la-

dije odplule so včeraj zvečer s topničarstvom 
in municijo v Aleksandrijo ter vkrcajo mej po
tom vojakov. 

London 4. avgusta. Brzojavka angle
škega admirala naznanja, da se je Suez zašel 
brez upora. Egiptovske čete spustile so se 
v beg. 

Aleksandrija 4 . avgusta. Angleški vo
jaki zaseli so trdnjavo Meks. Železnico pri Mi-
halli razdrli so vojaki Arabija. Večji iztraže-
valni oddelki našli so pozicije glavnih predstraž 
Arabijevih skoraj popolnem zapuščene. 

IJMtuiea u p r a v n i š i v a . 
Čana do 22. septembra t. 1. 

,TesanjM. Naročnina pla-

P o s l a n o 
V pojasnilo dopisa od Save 30. m. m. št. 174 

„Slov. Naroda" sem primoran dopisniku odgovoriti, 
da nas narodnjake na Vidmu ne briga 7 razredna šola 
v Krškem z nemškim učnim jezikom, marveč naj 
njegova ponudba našim nasprotnikom v krajnem 
šolskem svetu velja, da pa mi razširjenje dveraz-
redne narodne ljudske šole na Vidmu v smislu § .11 
šolske postave, dane za Štajersko 14. maja 18G9, 
torej iz potrebe si želimo. 

V i d e m 2. avgusta 1882. 
M a t i j a Š u s t e r š i č , 

krajni Šolski ogleda. 

ID-CLnajsIra, " b o r z a , 
dne 4. avgusta. 

(Izvirno telegrafično poročilo.) 
Papirna renta 77 gld. 
Srebrna renta . . . . 77 
Zlata renta 95 
1860 državno posojilo 130 
Akcije narodne banke 826 
Kreditne akeije 318 
London . 120 
Srebro — 

10 
85 
40 
75 

70 
20 

kr 

Napol 
C. kr. cekini. 
Državne marko 
4°/, državne srečke iz 1. 1854 250 gld. 
Državne srečke i/. 1. 1864 . 100 „ 
t „ *v str. zlata renta, davka prosta . . 
Ogrska zlata renta »iu/ 120 

„ papirna renta 5° / 0 

5«/ 0 Štajersko zemljišč, odvez. obli*?. . . 
Dunava re^. srečke 5° / 0 . . 100 gld. 
Zemlj. obe. avstr. 4 , , ' t ° / 0 zlati zast. listi . 
P r i o r . obHf Eliznbetine ZHpad. železnice 
Prior. oblig. Ferdinandove sev. železnice 
Kreditno srečke 100 gld. 
Kiulolfove srečke 10 „ 
Akcije anglo-avstr. banke . . 120 „ 
Trammway drtišt. velj. 170 gld. a. v. . . 

9 n 55 • 
5 66 » 

58 • 75 IV 
119 n 75 n 
172 n n 
95 • 50 m 

ISO — n 
88 35 n 
87 10 n 

104 n — n 
114 n — » 
119 n 75 n 
99 r> 60 n 

106 n — n 
177 rt 75 rt 
20 m 75 n 

121 n 50 T» 
898 m 25 n 

Mazi lo za lase! 
Po p r o f . d r . F f t t h u . 

.Jedno najbol jš ih *r«Mi* iev . da se prostor, kjer 
raso lasje, u t r d i in da lasje ne izpadajo, ob jt-dnem 
jim daje l ep le*»k in se uporablja z gotovim vspehom pri 
tisočih. 

1 lonček za dolgo časa MIIIIIO 60 novcev prodaje 
pravega le l e k a r n a . .prt f taniorogu" , v L j ub l j an i 
na M e s t n e m trgu. (167—3) 

H i š a v najem 

MeteoroIogiČno poročilo. 
A . V L j u b l j a n i : 

se da na J e sen i cah na Gor njskem poleg cerkve, s sta
novanjem, hlevom in vrtom, v katerej je nž« stara špece
rijska prodajalniea z vso pripravo. — Pisma prevzema iz 
prijaznosti upravništvo „Slov. Naroda". (496—2) 

Dan 1 ̂ a S 0 p . H", barometra ssovanja v m i n 

Tem
peratura 

Ve
trovi Nebo 

Mo-
krina v 

mm. 

=3 
t> 
c9 

Ob 7. nri 
ijulraj 

oh 2. uri 
pnp«lndno 
oh !). ari 

ZTcier 

ob 7. uri 
/|'ilr;i| 

»b 2. ori 
popoluiln« 
ob !). uri 
mitr 

73876 mm. 

738-90 mm. 

740*85 sa. 

741-73 mm. 

740-37 mm. 

73900 mm. 

+ 140° C 

-f- 22 0° C 

+ 1 6 - 8 ° C 

s, 
cS 

ob 7. nri 
zjutraj 

ob 2. uri 
popoldni-
ob 9. nri 

ziflčcr 

D 

ob 7. uri 
zjutraj 

ob 2. nri 
popnludno 
ob 7. ari 

ziežer 

737-40 mm. 

737-20 mm. 

737-20 mm. 

736-72 mm. 

734'56 mm. 

73582 mm. 

- f - 1 3 1 ° 0 

H- 23-2° C 

-|-17-5° C 

+ 16-1"» C 

-4- 23-70 c 

-H 19-3° C 

brrz-
Tetrijc 
zmerna 
burja 

sluboten 
nli ud 

brez-
ictrij« 
zmerna 
burja 
hrez-
Tdrije 

broi-

retrije 
slabotna 

barja 
slabotna 

burja 

oVIonu 
jasno 
flVloma 
jasno 
jasno 

i!.-iii.i 
jasno 
deloma 
jasno 

jasno 

-r-16-2° C 

-f-19-6<>C 

- f 15-8° C 

br«z-
Tetrije 
zmeren 
gorenjec 
zmeren 

gorenjec 

oblačno 
deloma 
jasno 

oblačno 

2-3U ram. 
dežja. 

000 mm. 
dežja. 

jasno 

jasno 

jasno 

0*75 mm. 

dežja. 

845 mm. 
dežja. 

B . V A v s t r i j i s p l o h : 
Zračni pritisk je ostal na zahodu precej jednak, na 

vzhodu in jugu so je pa v primeri s preteče ni ni i dnevi 
vzdignil; vsled tega je bil nekoliko jednakoruernejšo raz
deljen in je znašal razloček mej maksimom in minimom 
6 mm. Vetrovi so posiali vsled tega slabotnejši in so bili 
menj spremenljivi; sploh so pa prevladovali severni in 
vzhodni vetrovi. Temperatura je ostala precej jednaka in 
je bila precej normalna; razloček mej maksimom in mini
mum jo znašal 10° 0. Nebo je bilo večinoma ali popolnem 
ali pa saj deloma oblačno, vreme nestanovitno, po več kra
jih deževno. 

Podpisani priporočam vsem prijateljem in znancem, 
ki t ržaško razHtavo obiščejo, pa tudi drugim popotni
kom SVOJO gOHtilUO 

„Pri veselem spodnjem Kranjcu", 
via Itel v «dcre , blizu kolodvora. Dajem poroštvo za točno 
poatrežbo , dobro slovemko k u h i n j o , izvrstno istersko 
r r u o v ino (iz Vizinadei in r u m e n o s(aj«-rsk«» v i n o 
ter za okusno p ivo Jutmitnovo (liter po bO kr. Preskrbu
jem pa tudi prenočišča po mogoče nizkej ceni. 

Spoštovanjem 
P r a n 33m_la, 

(494—6) po domače N o v a k . 

T u j e l : 
3. avgusta. 

Pri N l ouu : pl. Verneda iz Trsta. — 
Szvetnv z Dunaja. — Kari iz Gorice. — 
Zetter iz Gradca. 

Pri M a l i c i : Linzer iz Pešta. — 
Ponor iz Kaniže. — 

Tri avHtriJMkcm ceaar j l : Filipek 
z Dunaja. — llabert iz Gradca. — Stibil iz 
Škofje Loke. 

Pri b a v a r s k e m d v o r u : Reuschnig 
iz Trsta. — Kobler iz Kamnika. — Holer 
z Dunaja. — Wenzel iz Tetsehna. — pl. 
Grünzweig z Dunaja. 

Pogrebna ustanov 
F r a n a D o b e r l e t a v L j u b l j a n i 

priporoča svoje takozvane 

imitirane rakve od kovin. 
Izdelane so iz lesa v jako lepej obliki in solidno, s l i č n o so po meta-

ličnej barvi z bogatim vkusnim lišpom od brona p r a v i m r a k v a m od k o v i n 
popo lnem in so r a v n o tako oene, k a k o r do zdaj navadne lesene 
r a k v e . 

Na telegrafično naročilo z naznanjeno dolgostim inero poSiljajo so takoj 
na vse železniške postaje. 

Ustanov deva n a prost oder i n pokopava , ono tudi oskrbi sijajno 
dekoriranje i n pogrebe v in zunaj Ljubljane, kakor tudi oskrbljujc venoe 
in trakove z napis i , naposled tudi transport m r l i o e v na vse kraje to- in 
inozemstva in se priporoča v ceno oskrbovanje. (701—33) 

Marij inceljske 
kapljice za želodec, 
nenresežno izvrstno zdravilo zoper vse bo

lezni v želodci, 
in nepresežno zoper neslast 
do Jedi , s labi - ž e l o d e c 
smrde lo sapo, napihne-
nje, k i s lo podiranje, š č i 
panje, katar v ž e l o d o i , 
zgago, da se ne nareja 
pesek i n pieno i n slez, 
zoper zlatenico, gnjus l n 
bljuvanje, da g l a v a ne 
bo l i (če izvira bolečina iz 
želodca), zoper krd v ž e 
lodoi , preobloienje ž e 
lodca z Jedjo a l i p i j a č o , 
Č r v e , zoper bolezni na v r a 
n ic i , Jetrah in zoper zlato 

ž i l o . 

G l a v n a / o l o g a : 
Lekar C- Bra« ly 9 Kremsier, Moravsko. 

Jedna sklenica z navodilom, kako se rabi, stane 
33 *r*. -mia 

P r a v e ima S S L I X X O : V L j u b l j a n i : lekarna 
G a b r i e l P i c c o l i , na dunajskej cesti; lekarna 
J o s i p S v o b o d a , na Preširnovem trgu. V N o v e m 
m e s t u : lekarna Dom. R i z z o l i ; lekarna J o s i p 
B e r g m a n n. V P o s t o j n i : A n t o n L e b a n . V G o -
r i c i : lekarna A . de G i r o n c o l i . V A j d o v š č i n i : 
lekarna M i c h a e l G u g l i e l m o . V C e l j i : lekar J. 
K u p f e r s c h m i e d . V K r a n j : lekar D rag. Savn i k. 
V K a m n i k u : lekar J o s i p M o č n i k . V Radov
l j i c i : lekar A. v R oble k. V S o ž a n i : lekar Ph. 

R i t s ch o 1. V Č r no m I j i : lekar Ivan BI a ž e k. 

W S v a r i t e v ! Ker se v zadnjem času naš Iz
delek posnemlje in ponareja, zato prosimo, naj se 
kupuje samo v zgoraj navedenih zalogah in pazi naj 
se OlObito na ta znamenja: Prave Marij inceljske kap
ljice za želodec morajo imeti v aklenico vtisnene be
sede: Echte Mariazeller Magentropten — Brady & 
Dostal — Apotheker, sklenica mora biti zapečatena 
z našim originalnim pečatom, na navodilu za rabo in 
na zavitku, na katerem je podoba Miirijinceljske ma
tere božje, mora biti poleg te podobe utisneno sod
ni jsko spravljeno v a r s l v m « znamenje in zavoj 
mora biti zapečaten z našim varstvenim zname
n j e m . Izdelki podobnega ali istega imena, ki nč-
majo teh znakov istinitosti, naj se zavržejo kot po
narejeni in prosimo, naj se nam taki slučaji takoj na
znanijo, da bodo Bodmjski kaznovani izdelovalci in 

prodajalci. (487—47) 

Tinctura Ehci composita vulgo 
JFf an#~ova esenca. 

1 steklenioa 10 novoev a. v. 
Ta tinktura narejena je iz rož, in je zato tako pri

ljubljena, ker je ozdravila užo mnogo tisoč ljudij, kar se 
vidi iz pohvalnih pisem, ki jih izdolovatelj dobiva. 

To zdravilo pomaga pri boleznih v želodcu in v tre
buhu, ozdravi krč in ščipanje v črevesu, prehodno in tre
bušno mrzlico, zapretje, hemorojide, zlatenico, glavobol itd. 
ter je najbolje zdravilo za otroke zopet gliste. (451—4) 

Naročila «e proti poštnemu povzetju točno izvršujejo. 

v>v> vzajemna zavarovalnica za življenje na Dunaji. 
Ustanovljena 1JS»31>. 

S t a n j e k o u e c 1881. le ta: 
Zavarovan kapital v 25,151 policah Izplačani!« za L 1881 . . . gld. 403.943 

gld. 28,000.000 Izplačanih izza ustanovljenja čez „ 7,000.000 
Rezervni fond „ 5,188.159 Dobiček za 1. 1881 . . . . „ 158.190 

Čisti dobiček (100° / 0 ) razdeli se vsako leto mej članove in zu leto 1882. znaša ta 
22°/o letne premije. 

V zadnjih 10 letih povrnilo se je po čez 20° / 0 premije. 
Za naročila priporoča se 

grlarv^rLO, a,g*erxtia.ra, z a IZra^rioslszo 
v l i j i i b i j u n i . Mestni trg 14, II. nadstropje. 

(478_;j) U . Z e g n e r . 
Izdatelj in odgovorni urednik Makao A r mi t . Lastnina in tisk „Narodne t i s k a r n e " . 


